	UAB “[pavadinimas]”
 ĮSTATAI


	
	УСТАВ

ЗАО “[pavadinimas]”


	1. Bendroji dalis


	
	1. Общая часть



	1.1 UAB “[pavadinimas]” (toliau – Bendrovė) yra ribotos civilinės atsakomybės privatusis juridinis asmuo, kurios įstatinis kapitalas padalintas į akcijas.


	
	1.1. ЗАО “[pavadinimas]” (далее – Общество) является частным юридическим лицом ограниченной гражданской ответственности, уставный капитал которого разделен на акции.

	1.2 Savo veikloje Bendrovė vadovaujasi Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu, Lietuvos Respublikos akcinių bendrovių įstatymu (toliau – Akcinių bendrovių įstatymas), kitais įstatymais bei teisės aktais, šiais įstatais ir kitais Bendrovės vidaus dokumentais.


	
	1.2. В своей деятельности Общество руководствуется Гражданским кодексом Литовской Республики, Законом Литовской Республики об акционерных обществах (далее – Закон об акционерных обществах), другими законами и юридическими актами, настоящим уставом и другими внутренними документами Общества.

	1.3 Pagal savo prievoles Bendrovė atsako tik savo turtu. Bendrovė neatsako pagal akcininkų prievoles, o akcininkai neatsako pagal Bendrovės prievoles. Akcininkai neturi kitų turtinių įsipareigojimų Bendrovei, išskyrus įsipareigojimą nustatyta tvarka apmokėti visas pasirašytas akcijas emisijos kaina.


	
	1.3. По свом обязательствам Общество несет ответственность только в пределах своего имущества. Общество не несет ответственности по обязательствам акционеров, а акционеры не несут ответственности по обязательствам Общества. Акционеры не имеют других имущественных обязательств перед Обществом, за исключением обязательства оплаты в установленном порядке всех подписанных акций по цене эмиссии.

	1.4 Bendrovės pavadinimas – UAB “[pavadinimas]”.

	
	1.4. Наименование Общества – ЗАО “[pavadinimas]”.

	1.5 Bendrovės teisinė forma – uždaroji akcinė bendrovė. 


	
	1.5. Юридическая форма Общества – закрытое акционерное общество.

	1.6 Bendrovės veiklos trukmės laikotarpis yra neribotas.


	
	1.6. Срок деятельности Общества – не ограничен.

	2. Bendrovės veiklos tikslai ir objektas


	
	2. Цели и объект деятельности Общества

	2.1. Bendrovės veiklos tikslas yra savo pasirinkimu vykdyti ir plėtoti bet kurią įstatymų nedraudžiamą komercinę, ūkinę, finansinę ar pramoninę veiklą, siekiant gauti pelno, įskaitant, bet neapsiribojant, vystyti gamybą, didmeninę ir mažmeninę prekybą, teikti paslaugas, prekes bei atlikti darbus ir bendradarbiauti dėl to ir kitų dalykų bet kuriuo būdu su kitais asmenimis, taip pat steigti, dalyvauti, valdyti, finansuoti ir likviduoti kitus juridinius asmenis.


	
	2.1. Цель деятельности Общества – по своему выбору выполнять и развивать любую, не запрещенную законами, коммерческую, хозяйственную, финансовую или промышленную деятельность, стремясь к получению прибыли, включая, но, не ограничиваясь, развитие производства, оптовую и розничную торговлю, предоставление услуг, товаров и выполнение работ, а также сотрудничество в этой области и в других областях любым способом с другими лицами, также учреждать другие юридические лица, принимать участие в их работе, управлять ими, финансировать и ликвидировать их. 


	2.2. Licencijuojamą arba nustatyta tvarka vykdomą veiklą Bendrovė vykdys tik gavusi atitinkamas licencijas ar leidimus. 


	
	2.2. Лицензируемую или в установленном порядке выполняемую деятельность Общество будет осуществлять только после получения соответствующих лицензий или разрешений.


	2.3.     Įstatų 2.1 punkte nėra nieko, kas apribotų Bendrovės teisę užsiimti nekomercine veikla, įskaitant, bet neapsiribojant, atlikti veiksmus ir (arba) sudaryti sandorius, kuriais nesiekiama ar negaunama pajamų ar pelno, arba Bendrovės teisę pakeisti, sustabdyti ar nutraukti savo veiklą.
	
	2.3. В пункте 2.1 Устава  нет ничего, что ограничило бы право Общества заниматься некоммерческой деятельностью, включая, но, не ограничиваясь, право совершать действия и (или) заключать сделки,  которыми Общество не стремиться к получению или не получает доходов или прибыли, или ограничило бы право Общества менять, остановить или прервать свою деятельность.

	
	
	

	3. Bendrovės įstatinis kapitalas ir akcijos. Akcijų skaičius pagal klases, jų nominali vertė bei suteikiamos teisės


	
	3. Уставный капитал и акции Общества. Число акций по классам, их номинальная стоимость и предоставляемые ими права

	3.1
Bendrovės įstatinis kapitalas yra lygus [skaičius ir valiuta]. Įstatinis kapitalas yra padalintas į [skaičius] ([skaičius žodžiais]) paprastųjų vardinių akcijų, kurios kiekvienos nominali vertė yra [skaičius ir valiuta] ([skaičius ir valiuta žodžiais]). Viena [skaičius ir valiuta] ([skaičius ir valiuta žodžiais]) vardinė akcija visuotiniame akcininkų susirinkime suteikia vieną balsą.
	
	3.1. Уставный капитал Общества – [skaičius ir valiuta]. Уставный капитал разделен на [skaičius] ([skaičius žodžiais]) простых именных акций, номинальной стоимостью по [skaičius ir valiuta] ([skaičius ir valiuta žodžiais]) каждая. Одна именная акция, стоимостью в          [skaičius ir valiuta] ([skaičius ir valiuta žodžiais]), на общем собрании акционеров предоставляет право одного голоса.



	3.2
Bendrovė išleidžia vienos klasės akcijas – paprastąsias vardines akcijas. Visos Bendrovės išleidžiamos akcijos yra nematerialios. Jos pažymimos įrašais akcininkų asmeninėse vertybinių popierių sąskaitose, kurias atidaro ir tvarko Bendrovė. Bendrovė sutartimi gali perduoti akcininkų asmeninių vertybinių popierių sąskaitų tvarkymą sąskaitų tvarkytojui. Su šia sutartimi Bendrovė turi supažindinti akcininkus.
	
	3.2. Общество выпускает акции одного класса – простые именные акции. Все, выпускаемые Обществом, акции являются нематериальными. Они отмечаются записями в личных счетах ценных бумаг акционеров. Эти счета открывает и ведет Общество. Общество по договору может передать ведение личных счетов ценных бумаг акционеров распорядителю счетами. С этим договором Общество должно ознакомить акционеров.  


	3.3
Įstatinio kapitalo dydis gali būti keičiamas (didinamas arba mažinamas) arba vienos klasės akcijos gali būti keičiamos į kitos klasės akcijas Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų nustatyta tvarka.


	
	3.3. Размер уставного капитала может быть изменен (увеличен или уменьшен) или акции одного класса могут быть заменены акциями другого класса в порядке, установленном законами Литовской  Республики, и другими, действующими в Литовской Республике, юридическими актами.


	3.4
Kiekvienas akcininkas Bendrovėje turi tokias teises, kokias suteikia jam nuosavybės teise priklausančios Bendrovės akcijos. Akcininkai turi šias turtines teises:
	
	3.4.  Каждый акционер в Обществе имеет такие права, какие предоставляют принадлежащие ему по праву собственности акции Общества. Акционеры имеют такие имущественные права: 


	3.4.1
gauti Bendrovės pelno dalį (dividendą);
	
	3.4.1. получить часть прибыли Общества (дивиденд);

	3.4.2
gauti Bendrovės lėšų, kai Bendrovės įstatinis kapitalas mažinamas siekiant akcininkams išmokėti Bendrovės lėšų;
	
	3.4.2. получить средства Общества, когда уставный капитал Общества уменьшается с целью выплаты акционерам средств Общества;

	3.4.3
nemokamai gauti akcijų, jei įstatinis kapitalas didinamas iš Bendrovės lėšų, išskyrus Akcinių bendrovių įstatymo numatytas išimtis;
	
	3.4.3. бесплатно получить акции, если уставный капитал увеличивается за счет средств Общества, за исключением случаев, предусмотренных Законом об акционерных обществах;

	3.4.4
pirmumo teise įsigyti Bendrovės naujai išleidžiamų akcijų ar konvertuojamųjų obligacijų, išskyrus atvejus, kai visuotinis akcininkų susirinkimas Akcinių bendrovių įstatymo nustatyta tvarka nusprendžia šią teisę visiems akcininkams atšaukti;

	
	3.4.4. по преимущественному праву приобрести вновь выпускаемые Обществом акции или конвертируемые облигации, за исключением случаев, когда общее собрание акционеров в порядке, установленном Законом об акционерных обществах, решает отменить это право всем акционерам;

	3.4.5
įstatymų nustatytais būdais ir tvarka skolinti lėšas Bendrovei, tačiau Bendrovė, skolindamasi iš savo akcininkų, neturi teisės įkeisti akcininkams savo turto. Bendrovei skolinantis iš akcininko, palūkanos negali viršyti paskolos davėjo gyvenamojoje vietoje ar verslo vietoje esančių komercinių bankų vidutinės palūkanų normos, galiojusios paskolos sutarties sudarymo momentu. Tokiu atveju Bendrovei ir akcininkams draudžiama susitarti dėl didesnių palūkanų dydžio;
	
	3.4.5. установленными законами способами и в установленном законами порядке одалживать средства Обществу, но Общество, беря взаймы у своих акционеров, не имеет права закладывать акционерам свое имущество. Если Общество берет взаймы у  акционера, проценты не могут превышать среднюю процентную норму, установленную коммерческими банками, находящимися по месту жительства или месту ведения предпринимательской деятельности ссудодателя, которая действовала на момент заключения договора о ссуде. В таком случае Обществу и акционерам запрещается договариваться о более высоких процентах;

	3.4.6
gauti likviduojamos Bendrovės turto dalį;
	
	3.4.6. получить часть имущества ликвидируемого Общества;

	3.4.7
kitas Lietuvos Respublikos įstatymų ar šių įstatų numatytas turtines teises.


	
	3.4.7. другие имущественные права, предусмотренные законами Литовской Республики или настоящим уставом.


	       3.5  Akcininkai turi šias neturtines teises:
	
	3.5. Акционеры имеют такие неимущественные права:

	3.5.1
dalyvauti visuotiniuose akcininkų susirinkimuose su sprendžiamuoju balsu, jeigu kas kita nenustatyta įstatymuose ar šiuose įstatuose;
	
	3.5.1. принимать участие на общих собраниях акционеров с правом решающего голоса, если иное не предусмотрено в законах или настоящем уставе;

	3.5.2
pagal akcijų suteikiamas teises balsuoti visuotiniuose akcininkų susirinkimuose;
	
	3.5.2. согласно предоставляемым акциями правам голосовать на общих собраниях акционеров;

	3.5.3
gauti įstatymų nustatytą informaciją apie Bendrovę tokios apimties ir tvarka, kaip tai nustatyta šių įstatų 8.1 straipsnyje;
	
	3.5.3. получать установленную законами информацию об Обществе, в таком объеме и в таком порядке, как установлено в статье 8.1. настоящего устава;

	3.5.4
kreiptis į teismą su ieškiniu, prašydami atlyginti Bendrovei žalą, kuri susidarė dėl Bendrovės vadovo pareigų, nustatytų Akcinių bendrovių įstatyme ir kituose įstatymuose, taip pat šiuose įstatuose, nevykdymo ar netinkamo vykdymo, taip pat kitais įstatymų nustatytais atvejais;
	
	3.5.4. обратиться в суд с иском, с просьбой возместить Обществу ущерб, который появился в связи с тем, что руководитель Общества не выполняет или выполняет ненадлежащим образом свои обязанности, установленные Законом об акционерных обществах и другими законами, а также настоящим уставом, также в других, установленных законами, случаях;

	3.5.5
perleisti teisę balsuoti visuotiniame akcininkų susirinkime bet kuriam trečiajam asmeniui. Apie tokį balsavimo teisės perleidimą yra būtina informuoti Bendrovės vadovą pateikiant jam atitinkamos sutarties ir (ar) įgaliojimo kopijas per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo atitinkamų dokumentų pasirašymo;
	
	3.5.5. передать право голосования на общем собрании акционеров любому третьему лицу. О такой передаче права голосования необходимо информировать руководителя Общества, представить ему копии соответствующего договора и (или) доверенности в течение 7 (семи) календарных дней со дня подписания соответствующих документов;

	3.5.6
kitas Lietuvos Respublikos įstatymų ar šių įstatų numatytas neturtines teises.


	
	3.5.6. другие неимущественные права, предусмотренные законами Литовской Республики или настоящим уставом.


	4. Bendrovės valdymas


	
	4. Управление Обществом

	4.1
Bendrovės organai yra visuotinis akcininkų susirinkimas ir Bendrovės vadovas. Visuotinis akcininkų susirinkimas neturi teisės pavesti kitiems Bendrovės organams spręsti jo kompetencijai priskirtų klausimų.


	
	4.1. Органами Общества являются общее собрание акционеров и руководитель Общества. Общее собрание акционеров не имеет права поручить другим органам Общества решать вопросы, отнесенные к его компетенции. 


	4.2
Stebėtojų taryba ir valdyba Bendrovėje nesudaromos. Valdybos funkcijos, teisės, pareigos ir atsakomybė perduodamos Bendrovės vadovui, jei šie įstatai ar įstatymai nenustato kitaip.


	
	4.2. Совет наблюдателей и правление в Обществе не создаются. Функции, права, обязанности и ответственность правления передаются руководителю Общества, если настоящим уставом или законами не установлено иначе.


	4.3
Bendrovės vadovas privalo veikti tik Bendrovės ir jos akcininkų naudai, laikytis Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų Lietuvos Respublikos teritorijoje galiojančių teisės aktų bei vadovautis Bendrovės įstatais.


	
	4.3. Руководитель Общества обязан действовать только в пользу Общества и его акционеров, обязан соблюдать законы Литовской Республики и другие, действующие на территории Литовской Республики, юридические акты и руководствоваться уставом Общества.



	5. Visuotinis akcininkų susirinkimas. Visuotinio akcininkų susirinkimo sprendimų priėmimas


	
	5. Общее собрание акционеров. Принятие решений общего собрания акционеров

	5.1
Bendrovės visuotinio akcininkų susirinkimo kompetencija, šaukimo tvarka ir sprendimų priėmimo tvarka nesiskiria nuo visuotinio akcininkų susirinkimo kompetencijos, šaukimo tvarkos ir sprendimų priėmimo tvarkos, nustatytos Akcinių bendrovių įstatyme. 


	
	5.1. Компетенция общего собрания акционеров Общества, порядок его созыва и принятия решений        на нем не отличаются от компетенции общего собрания акционеров, порядка его созыва и принятия решений на нем, установленных Законом об акционерных обществах.


	6. Bendrovės vadovas


	
	6. Руководитель Общества

	6.1
Bendrovės vadovas (direktorius) yra vienasmenis Bendrovės valdymo organas. Bendrovės vadovo rinkimo ir atšaukimo tvarka nesiskiria nuo vadovo rinkimo ir atšaukimo tvarkos, nustatytos Akcinių bendrovių įstatyme. 


	
	6.1. Руководитель (директор) Общества является единоличным правящим органом Общества. Порядок избрания и отзыва руководителя Общества не отличаются от порядка избрания и отзыва руководителя, установленного Законом об акционерных обществах.

	6.2
Bendrovės vadovas veikia Bendrovės vardu ir turi teisę vienvaldiškai sudaryti sandorius. Bendrovės vadovo kompetencija, teisės ir pareigos nesiskiria nuo vadovo kompetencijos, teisių ir pareigų, nustatytų Akcinių bendrovių įstatyme.


	
	6.2. Руководитель Общества действует от имени Общества и имеет право единолично заключать сделки. Компетенция, права и обязанности руководителя Общества не отличаются от компетенции, прав и обязанностей руководителя, установленных Законом об акционерных обществах.


	6.3. Bendrovės vadovas savo kompetencijos ribose turi teisę išduoti prokūras, įforminant jas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka. 

	
	6.3. Руководитель Общества в рамках своей компетенции имеет право выдавать прокуры, оформляя их в порядке, установленном юридическими актами Литовской Республики.


	7. Pranešimų skelbimo tvarka


	
	7. Порядок объявления сообщений

	7.1
Bendrovės pranešimai, kurie pagal Lietuvos Respublikos įstatymus ir (ar) šiuos įstatus turi būti paskelbti viešai, skelbiami VĮ Registrų centro leidžiamame elektroniniame leidinyje „Juridinių asmenų vieši pranešimai“. Jeigu Lietuvos Respublikos įstatymuose ir (ar) šiuose įstatuose nenustatyta kitaip, kiti pranešimai gali būti pateikiami asmeniškai, paštu arba telegrafinio, faksimilinio ryšio ar kitokiais telekomunikacijų galiniais įrenginiais, jei yra užtikrinta teksto apsauga ir galima identifikuoti parašą.


	
	7.1. Сообщения Общества, которые согласно законам Литовской Республики и (или) настоящему уставу должны быть объявлены публично, объявляются в выпускаемом ГП «Registrų centras» электронном издании «Juridinių asmenų vieši pranešimai» (Публичные сообщения юридических лиц). Если законами Литовской Республики и (или) настоящим уставом не установлено иначе, другие сообщения могут быть представлены лично, по почте или с помощью телеграфной, факсимильной связи или с помощью других телекоммуникационных средств, если обеспечивается охрана текста и можно идентифицировать подпись.


	8. Bendrovės dokumentų ir kitos informacijos 

pateikimo akcininkams tvarka


	
	8. Порядок представления акционерам документов Общества и другой информации

	8.1
Akcininkui raštu pareikalavus, Bendrovė ne vėliau kaip per 7 (septynias) dienas nuo reikalavimo gavimo dienos privalo pateikti akcininkui susipažinti ir (ar) pateikti kopijas šių dokumentų: Bendrovės įstatų, metinių finansinių ataskaitų rinkinių, Bendrovės metinių pranešimų, auditoriaus išvadų bei audito ataskaitų, visuotinių akcininkų susirinkimų protokolų ar kitų dokumentų, kuriais įforminti visuotinio akcininkų susirinkimo sprendimai, akcininkų sąrašų, kitų Bendrovės dokumentų, kurie turi būti vieši pagal įstatymus, jei šiuose dokumentuose nėra komercinės (gamybinės) paslapties, konfidencialios informacijos. Akcininkas arba akcininkų grupė, turintys ar valdantys daugiau kaip 1/2 (pusę) Bendrovės akcijų ir pateikę Bendrovei jos nustatytos formos rašytinį įsipareigojimą neatskleisti komercinės (gamybinės) paslapties, konfidencialios informacijos turi teisę susipažinti su visais Bendrovės dokumentais. Bendrovė akcininkams pateikia ir kitą informaciją, ir dokumentus, jei to reikalaujama pagal įstatymus. Atsisakymą pateikti dokumentus Bendrovė turi įforminti raštu, jeigu akcininkas to pareikalauja. Ginčus dėl akcininko teisės į informaciją sprendžia teismas.


	
	8.1. Если акционер того требует в письменном виде, Общество, не позднее чем в течение 7 (семи) дней со дня получения требования, обязано представить акционеру для ознакомления и (или) представить копии таких документов: устав Общества, сборники годовых финансовых отчетов, годовые сообщения Общества, выводы аудитора и отчеты аудита, протоколы общих собраний акционеров или другие документы, на основании которых оформлены решения общего собрания акционеров, списки акционеров, другие документы Общества, которые должны быть публичными согласно законам, если в этих документах не содержится коммерческая (производственная) тайна, конфиденциальная информация. Акционер или группа акционеров, имеющие или владеющие более чем 1/2 (половиной) акций Общества, после представления Обществу установленной им формы письменного обязательства о неразглашении коммерческой (производственной) тайны, конфиденциальной информации, имеют право ознакомиться со всеми документами Общества. Общество акционерам представляет и другую информацию, документы, если того требуется согласно законам. Отказ в представлении документов Общество должно оформить в письменном виде, если акционер того требует. Споры по поводу права акционера на информацию решает суд.



	9. Bendrovės filialai ir atstovybės


	
	9. Филиалы и представительства Общества

	9.1 Bendrovė gali steigti bei likviduoti savo filialus ir atstovybes Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikoje ir užsienio valstybėse. Bendrovė atsako už  filialo ar atstovybės prievoles visu savo turtu. Bendrovės filialų ir atstovybių skaičius neribojamas.
	
	9.1. Общество может учреждать и ликвидировать свои филиалы и представительства в Литовской Республике и в зарубежных государствах в порядке, установленном законами Литовской Республики. По обязательствам филиала или представительства Общество несет ответственность в пределах всего своего имущества. Число филиалов и представительств Общества не ограничено.


	9.2 Sprendimus dėl bendrovės filialų ir atstovybių steigimo bei jų veiklos nutraukimo priima bendrovės vadovas. Bendrovės vadovas taip pat skiria ir atšaukia bendrovės filialų ir atstovybių vadovus.


	
	9.2. Решения относительно учреждения филиалов и представительств Общества и относительно прекращения их деятельности принимает руководитель Общества. Руководитель Общества также назначает и отзывает руководителей филиалов и представительств.


	9.3 Filialas ar atstovybė veikia pagal bendrovės vadovo patvirtintus filialo ar atstovybės nuostatus. 


	
	9.3. Филиал или представительство действует согласно положениям филиала или представительства, утвержденным руководителем Общества.


	9.4 Bendrovės vadovas, priėmęs sprendimą nutraukti filialo ar atstovybės veiklą, paskiria atsakingą asmenį veiklos nutraukimo procedūrai atlikti.


	
	9.4. Если руководитель Общества принял решение о прекращении деятельности филиала или представительства, он назначает ответственного лица для проведения процедуры прекращения деятельности.


	10. Bendrovės įstatų keitimo tvarka


	
	10. Порядок изменения устава Общества

	10.1. Bendrovės įstatai keičiami Akcinių bendrovių įstatymo nustatyta tvarka visuotinio akcininkų susirinkimo sprendimu, priimtu ne mažesne kaip 2/3 (dviejų trečiųjų) visų visuotiniame akcininkų susirinkime dalyvaujančių akcininkų akcijų suteikiamų balsų dauguma.


	
	10.1. Устав Общества меняется в порядке, установленном Законом об акционерных обществах, по решению общего собрания, принятому не менее чем      2/3 (двумя третьими) большинством голосов, предоставляемых акциями всех акционеров, принимающих участие на общем собрании акционеров.


	10.2. Visuotiniam akcininkų susirinkimui, priėmus sprendimą pakeisti Bendrovės įstatus, surašomas visas pakeistų įstatų tekstas ir po juo pasirašo visuotinio akcininkų susirinkimo įgaliotas asmuo.


	
	10.2. После принятия общим собранием акционеров решения об изменении устава Общества, составляется весь текст измененного устава, и он подписывается лицом, уполномоченным общим собранием акционеров.

	11. Baigiamosios nuostatos


	
	11. Заключительные положения

	11.1 Šie įstatai pasirašyti Vilniuje [data] trimis egzemplioriais.


	
	11.1. Настоящий устав подписан в г. Вильнюс [data], в трех экземплярах.

	Steigėjo vardas, pavardė, parašas:
____________________________________________________


	
	Имя, фамилия, подпись учредителя:
________________________________________________
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